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LAUBZEGA subst. f., ab 1913; ‘dünne Säge für Holz, Fuchsschwanz’ –
‘cienka piłka, włośnica’: (1932) 1933 Strug Krzyż II 55, Dor Pod jaskrawą
karykarturą portretu starego Wilhelma w ażurowych ramach, wycinanych
laubzegą, siedziała młoda osoba. ◦ 1950 Jaroch.Niemił. 21, Dor Taka sama
fotografia, tylko powiększona i oprawna w ramki wycięte z dykty laubzegą,
wisiała nad posłaniem Juli. – Sw, Dor. � Etym: nhd. Laubsäge subst. f.,
‘Gerät zum Aussägen von Figuren aus dünnem Holz’, Gri. � Konk:
kabłącznica subst. f., zuerst geb. SłRzem; piła kabłąkowa subst. f., zuerst
geb. SłRzem; piłka łukowa subst. f., zuerst geb. SłRzem; rzażka subst. f.,
zuerst geb. Sw; włośnica subst. f., zuerst geb. Dor; wyrznica subst. f.,
zuerst geb. SłRzem; wyrzynarka subst. f., zuerst geb. SłRzem. � Der:
laubzegowy adj., [hapax] (1934) 1947 Bogusz.Sab. 96, Dor Na ścianach
wiszą (...) potworne drewniane ramki laubzegowej roboty. Zuerst geb. Sw.
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